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CONTRAT PEDAGOGIQUE / LEARNING AGREEMENT
--

Année universitaire / Academic year 2026/2027
	Nom / Surname :.
 Prénom / Name : 
   SEXE :  ( F    (  M
Établissement d’origine / home institution :  
 Pays / country : 

Établissement d’accueil / host institution : Université Perpignan Via Domitia                Pays / country : France
Diplôme préparé / Diploma :        ( DUT               ( Licence /Undergraduate          ( Master /Master            ( Autre/Other : …………………………
Niveau d’études / Level of study :          ( Licence/DUT  2ème année        ( Licence 3ème année           ( Master 1ère année           ( Master 2ème année
(pendant la mobilité/ during  mobility period)

Domaine d’études / Field of study : 

Intitulé complet de la Formation UPVD / Title of UPVD training : 

Période d’études /Study period :      
 ( Semestre 1/semester 1        
 ( Semestre 2/semester 2       
 ( Année universitaire / Academic year


	


INFORMATION :
Rappel : Il s’agit d’un programme d’échange non-diplômant. Vous obtiendrez le diplôme de votre université d’origine et non pas celui de l’Université Perpignan Via Domitia. La période de mobilité sera validée par équivalence de crédits dans votre parcours académique dans votre université d’origine.

Reminder ! This is a non-degree exchange program. You will receive the diploma of your home university and not the diploma of the University of Perpignan. Your exchange mobility will be validated by credit equivalence in your academic track at your home university. 

Le contrat pédagogique concerne uniquement les cours suivis pendant la période de mobilité. Il faut indiquer les cours que vous devriez suivre dans votre université pendant la période de mobilité (année 2026-2027) dans les tableaux ci-dessous dans la partie « université d’origine ». Il faut indiquer les cours de la maquette des enseignements de la formation visée à l’Université de Perpignan dans la partie « Université de Perpignan » pour la période de la mobilité (année 2026-2027). 

The learning agreement concerns only courses followed during the mobility period. You have to indicate the courses you should follow in your home university during the mobility period (AY 2026-2027) in the tables below in the part “Home University”. You have to indicate the courses from the teaching model of the training for which you apply at the University of perpignan for the mobility period (AY 2026-2027).
En France, 1 semestre = 30 crédits ECTS, une année = 60 crédits ECTS. 

In France, 1 semester = 30 ECTS credits, one year = 60 ECTS credits
Les étudiants EMIC devront suivre la maquette entière de la formation pour laquelle ils seront sélectionnés pour un équivalent de 30 ECTS/ semestre. La maquette des enseignements se trouve tout en bas de la page de la formation souhaitée : https://formations.univ-perp.fr/  
The EMIC students have to follow the entire teaching model of the training for which they have been selected at the University of Perpignan equivalent to 30 ECTS/semester. The teaching model may be found on the bottom of the webpage of the training they apply for: https://formations.univ-perp.fr/. 
Cours de français/ French course :

Les étudiants EMIC pourront suivre un ou deux cours de français équivalent à 2 ECTS/ par cours, limité à 4 ECTS/ an pour leur permettre d’améliorer leur niveau de français (ex : 1 cours pris au 1er semestre + 1 cours pris au 2ème semestre ou 2 cours de français pris au 1er semestre + 0 cours de français au 2ème semestre). Si vous les prenez, vous pouvez ne choisir que 28 ECTS/semestre ou 26 ECTS/semestre, sur la maquette des enseignements et rajouter le ou les cours de français Erasmus A et/ou Erasmus B. Il faut toujours avoir l’accord des responsables pédagogiques des formations.
The EMIC students may follow one or two French courses equivalent to 2 ECTS/semester limited to 4 ECTS/year (ex. 1 French course taken furing the 1st semester + 1 French course taken during the 2nd semester or 2 French courses taken during the 1 semester + 0 French courses taken during the second semester) to allow them to improve their French level. If you take it/them, you can only select 28 ECTS or 26 ECTS/ semester on the teaching model and add French course Erasmus A or/and Erasmus B. You must always have the agreement of your acedemic advisor.
Il est très important que le contenu pédagogique des deux universités partenaires soit en correspondance. Pour cela il est nécessaire que le responsable pédagogique ou l'enseignant donne à titre indicatif la correspondance entre le module d'enseignement de l'université de Perpignan et le (ou les) modules correspondants de l'université d'accueil (voire dans certains cas les pourcentages de différents modules). Voir ci-après, des exemples.

Please be careful that both pedagogical contents have to match. Thus the academic advisor at your university in charge with your program should indicate the correspondence between your home university courses (in some cases as a percentage) and the UPVD. See examples hereafter.

3 Exemples :    
	UNIVERSITE D’ORIGINE / HOME UNIVERSITY
	UNIVERSITE PERPIGNAN VIA DOMITIA

	Code du cours/ 

course unit code

__________

AB323

__________

T3X22

__________

TR3AB2

TR4AL5

TE573A


	Titre du cours /

Course title

________________________

Biologie

________________________

Electrotechnique

________________________

Thermochimie

Thermodynamique

Traitement de l'eau


	Nombre de crédits ECTS 
_______

3 crédits
_______
10 crédits
_______

1 crédits
4 crédits
5 crédits
	Code du cours / Course unit code
___________

ZV 265

___________

XY 320

YZ 471

ZB 210

___________

XC 942
	Titre du cours / Course title
_____________________

Biologie

_____________________

Circuits et systèmes

Hyperfréquences

Systèmes analogiques

_____________________

Traitement de l'eau
	Note ou Nombre de crédits ou Pourcentage / Grade or ECTS or percentage 

___________

3 ECTS

___________

2 ECTS
8 ECTS
10 ECTS
___________

10 ECTS
	Pourcentage de la note pour valider le cours de l’université d’origine / Record percentage to validate UPVD course

_______________
100 %

________________

10 %

40 %

50 %

________________

100 %




(page à ne pas mettre dans le dossier de candidature)
	Nom / Surname : 
 Prénom / Name : 
………….. Université d'origine : 



TABLEAU DE CORRESPONDANCE DES MODULES D'ENSEIGNEMENT ENTRE L'UNIVERSITE D'ORIGINE ET l’UPVD
CORRESPONDENCE TABLE OF THE TEACHING MODULES BETWEEN HOST UNIVERSTIY AND UPVD 

SEMESTRE 1 / SEMESTER 1
	UNIVERSITE D'ORIGINE / HOME UNIVERSITY
	UNIVERSITE PERPIGNAN VIA DOMITIA

	Intitulé complet de la formation :  
	Intitulé complet de la formation :

	Code du cours / Course unit code

	Nombre de crédits ECTS / Credits number 
TOTAL: 
	Titre du cours / 

Course title


	Code du cours / Course unit code

	Titre du cours / 

Course title



	Langue du cours/

Language

	Nombre de crédits ECTS 
TOTAL: 30 ECTS



	Signature de l’étudiant(e) / Student's signature :
	Date / date : 


	Signature du responsable pédagogique/ academic coordinator’s signature :
	Date / date : 



Nom / Surname : 
 Prénom / Name : 
………Université d'accueil : 


SUITE DU TABLEAU DE CORRESPONDANCE DES MODULES D'ENSEIGNEMENT ENTRE L'UNIVERSITE D'ORIGINE ET L’UPVD / 

FOLLOWING PART OF THE CORRESPONDENCE TABLE OF THE TEACHING MODULES BETWEEN YOUR HOME UNIVERSTY AND UPVD 

SEMESTRE 2 / SEMESTER 2
	UNIVERSITE D'ORIGINE / HOME UNIVERSITY
	UNIVERSITE PERPIGNAN VIA DOMITIA

	Intitulé complet de la formation :  
	Intitulé complet de la formation :

	Code du cours / Course unit code

	Nombre de crédits ECTS / Credits number 
TOTAL: 
	Titre du cours / 

Course title


	Code du cours / Course unit code

	Titre du cours / 

Course title



	Langue du cours/

Language

	Nombre de crédits ECTS 
TOTAL: 30 ECTS



	Signature de l’étudiant(e) / Student's signature :
	Date / date : 


	Signature du correspondant international/ international correspondant's signature :
	Date / date : 
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